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Allgemeiner Gebrauch / General Use
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Ansicht  Appearance

Luftschlitze
Luftzirkulation

Ventilation hole
Air circulation

LED-Anzeige
zeigt Ladestatus Ihres iPads an

LED indicator
For indicate charging status of iPad

OLED Display

USB-C®Ports

Handle
Easy manoeuvring

Staufächer:
jedes Fach fasst Geräte mit einer Größe von bis zu 31 x 328 
x 250 mm

Storage compartments:
Each tray holds up to 31 x 328 x 250 mm display device

3-Punkt Schließsystem

3-point locking system

3" Rollen, 2 mit Feststeller

3" Casters, 2 with brake locks

Produktmerkmale / Feature
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Produktspezifikationen 

Modell Nr. 830700999

Features Trolley zum Verstauen und Laden von 30 Geräten  bis zu 14"

Display OLED Display Anzeige:
Abfragen der Ladeeigenschaften der einzelnen USBC Ports. 
Programmierung der Wochenzeitschaltuhr

LED Statusanzeigen:
rot: angewählter USB Type-C Ladeanschluss
blau blinkt langsam: langsames Laden
blau blinkt schnell: Schnelllade-Modus
blaues Dauerlicht: Ladevorgang des Gerätes beendet
lila blinkt langsam:
USB Type-C Anschluss für langsames Laden ausgewählt
lila blinkt schnell:
USB Type-C Anschluss für schnelles Laden angewählt
lila Dauerlicht:
Ladevorgang des angewählten Type-C Gerätes beendet

Energieversorgung Eingangsleistung:
AC 100 ~ 240V ; 50/60 Hz,10A
Ausgang 2x Schuko Steckdose
100 ~ 240V; 10A (max.)

Netzteil: AC input 100V ~ 240V, 50/60 Hz, 8A Max.

Überladungsschutz Manuelle Steuerung der Ladezeiten über Ladeplanfunktion

Ladeprofil USB PD3.0, USB Type-C Ausgangsleistung je Port:
    1. DC-5V, max. Output: 3A, 15W
    2. DC-9V, max. Output:3A, 27W
    3. DC-12V, max. Output: 3A, 36W
    4. DC-15V, max. Output: 3A, 45W
    5. DC-20V, max. Output: 3A, 60W
    6. PPS Modus, DC 3.3~21V, 3A max.

USB Type-C Kabel-Manage-
ment

Fächer und Kabelmanagement mit Klemmen

Sicherheit Vordertür mit 3-Punkt Sicherheitsschloss / Hintertür mit Sicherheitsschloss

Ladeebenen durch Fächer abgetrennt

Abmessungen 
Geräteslots

31 x 328 x 250 mm (B x T x H)

Abmessungen Trolley 530 x 500 x 1110 mm (B x T x H)

Paketmaße 595 x 540 x 1170 mm (B x T x H)

Kühlventilatoren Lüftersystem: 8CM flüsterleiser (Super Silent) kugelgelagerter Ventilator x 1

Rollfuß 4 Rollen (3”, 2 feststellbar)

Nettogewicht 52 kg

Bruttogewicht (mit 
Verpackung)

56 kg

Produktspezifikation / Product Specification
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Product Specification

Modell Nr. 830700999

Features Provides the storage space and the charging requirement for 30 devices up to 
14-inch device

Display OLED Display Board:
Displays the specified Type-C Port voltage, current and power accumulation.
Display setting mode: time setting, schedule setting

LED Lstatus indicators:
Red: Selected USB Type-C charging port
Blue light flashes slowly:  Slow charging
Blue light flashes quickly: Quick charging
Blue light is On: The device is finished in the charging mode
Purple light flashes slowly: 
Selected the USB Type-C Port for slow charging
Purple light flashes quickly: 
Selected the USB Type-C Port for fast charging
Purple light is On: 
The selected Type-C device is finished in the charging mode

Power System Power Input:
AC 100 ~ 240V ; 50/60 Hz,10A
Outlet Schuko socket x 2
100 ~ 240 V ; 10A (max.)

Power Input: AC input 100V ~ 240V, 50/60 Hz, 8A Max.

Over-charging Protection Manually control on charging time through the scheduling function

Charging Profile USB PD3.0, the USB Type-C output of each port:
    1. DC-5V, max. Output: 3A, 15W
    2. DC-9V, max. Output:3A, 27W
    3. DC-12V, max. Output: 3A, 36W
    4. DC-15V, max. Output: 3A, 45W
    5. DC-20V, max. Output: 3A, 60W
    6. PPS Modus, DC 3.3~21V, 3A max.

USB Type-C cable management Independent Dividers and Cable management with nuts 

Security Front door with a 3-point security lock / back door with a security lock

Compartment By divider slot

Slot 
Dimensions

31 x 328 x 250 mm (W x D x H)

Abmessungen Trolley 530 x 500 x 1110 mm (W x D x H)

Paketmaße 595 x 540 x 1170 mm (W x D x H)

Cooling Fans System Cooling Fans: 8CM Super Silent Ball bearing fan x 1

Casters 4 Casters (3-inch, 2 lockable)

Net Weight 52 kg

Gross Weight (with package) 56 kg

Produktspezifikation / Product Specification
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Einführung  introduction

Der PARAPROJECT® Trolley C30 ist zum Aufbewahren und Laden von Geräten mit USB-C Ladebuchsen .

Der Trolley verfügt über eine smarte individuelle Erkennung der Spannungszuteilung für die zu ladenden Geräte 
und steuert durch eine elektrische Komponente die optimale Strom und Spannungsversorgung sowie die Hitze-
entwicklung jedes Gerätes. Die Lüfter sorgen für niedrige Betriebstemperaturen des Trolleys während des Lade-
vorgangs und gewährleisten eine wartungsfreundliche Bauweise. 

Der Trolley liefert einen PD3.0 Lademodus , einschließlich 5V, 9V, 12V,
15V, 20V bei 3A für vollständige Aufladung . Das Gerät verfügt über einen Schnelllademodus zum Aufladen von 
bis zu 30 Geräte n Zusätzlich sind 2 AC Anschlüsse eingebaut für Lehrkräfte, die eine externe Energiev ersorgung 
benötigen.  

Der Trolley besteht aus stabilen kaltgewalzten Stahlplatten mit flexiblen Universalrollen zum Schutz Ihrer wert-
vollen mobilen Endgeräte und ermöglicht ein kinderleichtes Transportieren einer Vielzahl von IT Equipment. Er 
ist bestens geeignet für den Einsatz in Schulen zum Aufbewahren mobiler Endgeräte. Individuelle USB Type C 
Drahtkörbe und ein benutzerfreundliches Kabelmanagement reduzieren den Einsatz von unterschiedlichen Netz-
geräten und sorgen so für einfacheres und bedienerfreundlicheres Aufbewahren Ihrer Geräte. 

Der Trolley verfügt über eine Wochenzeitschaltuhr zum besseren Steuern der Ladezeiten und zur Schonung der 
Akkus.

Dieser Ladetrolley bietet auch ein spezielles CMM Feature (Charging Management Module; optional als Zubehör 
erhältlich ) zur Fernüberwachung des Ladestatus der einzelnen Geräte

The PARAPROJECT® Trolley C 30 provides storage space and charging requirement for devices with USB-C charging 
socket.

The Trolley, has the smart power allocation for each charging device need, which controls current, voltage and 
heat perfectly all by the electrical part. Cooling Fans design makes the trolley easy to maintain at lower operating 
temperature.

The Trolley provides the PD3.0 charging mode, which includes 5V,9V,12V,15V,20V with 3A for fully-charging selec-
tion. It can provide fast charging of 30-port devices. In addition, it provides 2 AC sockets for teachers who wish to 
use them for external source need.

The Trolley uses solid cold-rolled steel plates with flexible universal wheels to protect valuable mobile devices 
while making it easy to move a large amount of information equipment. It is the best solution for schools to 
store mobile devices. Individual USB Type-C wire racks and friendly cable management reduces the use of power 
supplies, making device storage easier and easier to use.

The Trolley provides scheduling function for selecting the charging time with an eye to saving the life of batteries.

The Trolley also provides a special CMM (Charging Management Module; optional part) accessory for you to remo-
tely monitor the charging status of each device.

Einführung / introduction
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LED Lade-Statusnazeige  Charging port status 

schwach/ keine Anzeige = keine Geräte angeschlossen oder Anschluss nicht angewählt / Dim/no indica-
tor= No connected devices or the port has not been selected

USB Type C Port rot = diesen USB Type C Anschluss anwählen / 
USB Type-C Port Red= Select this USB Type-C port

blau, blinkt langsam = Gerät lädt, kein Schnellade / blue, flashing slowly: Charging, no quick charge (note)

blau, blinkt schnell = Schnellladen (Anm.) /  blue, flashing quickly= Quick charging (note)

blaue LED = der Ladevorgang an diesem Port ist beendet / blue indicator= The port has completed charging

lila (rote Grundlinie , blaues Leuchten) blinkt langsam = der
angewählte USB Type C P ort lädt ohne Schnelllade Modus (Anm.) / purple (red base, blue indicator) flashing 
slowly= The selected USB Type-C port is charging without quick charge (note)

lila LED (rote Grundlinie, blaues Leuchten ) = der angewählte USB Type-C Port hat den Ladevorgang abgeschlos-
sen / purple (red base, blue indicator) flashing quickly= The selected USB Type-C port is quick charging (note

lila LED rote Grundlinie, blaues Leuchten ) = der angewählte USB Type-C Port hat den Ladevorgang abgeschlossen 
/ purple indicator (red base, blue indicator)= The selected USB Type-C port has completed charging

 LED Lade-Statusnazeige / Charging Set-up
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Bedienpanel / Panel information

Bedienpanel  Panel information

Frontblende  The front Panel

Über die Bedientasten an der Frontblende des Trolleys können grundlegende Ladefunktionen eingestellt wer-
den. Bevor Sie beginnen, bedenken Sie bitte, dass der Ladevorgang eines Smart Gerätes mit dem Schnelllade-
modus startet und im Modus langsames Laden beendet wird .
Ihr Smart Gerät wechselt automatisch zwischen diesen beiden Modi, je nach Ladezustand des Akkus. 

The front panel and buttons of the trolley provide basic charging instructions. First of all, please understand that 
the charging mode of a smart device will start with fast charging and end with slow charging. The smart device 
will switch between them automatically according to the battery status.

Ein regelmäßiges Ablesen der Anzeige auf der Blende unterstützt Sie dabei, die Ladedaten und den tatsächli-
chen Ladezustand des Akkus korrekt zu interpretieren und trägt dazu bei, Ihr Gerät effektiv zu managen, um die 
Lebensdauer des Akkus zu verlängern.

Correctly interpreting the information on the panel can help you understand the battery charging information and 
the real status of the battery, helping you effectively manage the device to achieve the purpose of maintaining its 
battery life.

Zeigt alle Ladeanschlüsse des Trolleys ; leuchtet die Anzeige, findet gerade ein Ladevorgang an diesem An-
schluss statt.

This displays all charging ports on the Trolley device; a lit indicator means a charging port is currently in use. 
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Die Abbildung oben zeigt den Zustand der Ladeanschlüsse, programmierte Zeitpläne und das Hauptmenü.

The image above shows the status of charging ports, schedule modes, and main menu.

Die Abbildung oben zeigt die Richtungstasten.
The image above shows the directional control keys.

Bedienpanel / Panel information

8



8

Inbetriebnahme / Operation

 Inbetriebnahme  Operation

Anleitung zum Anschließen  Connection instructions

	 •  Verbinden Sie das USB Type C Kabel mit Ihrem Gerät.
	     Connect the USB Type-C cable to your device.

	 •  Verbinden Sie das andere Ende des USB Type C Kabels mit einem
 	     Ladeanschluss.
	     Connect the other end of the USB Type-C cable to any charging port.

	 •  Die LED Anzeige für den jeweiligen Ladeanschluss zeigt den
	     momentanen Lademodus. 
	     The LED indicator corresponding to the charging port will display the 
 	     current charging mode 

	 • Das Display wählt automatisch den aktuellen Anschluss und zeigt
	    die Nummer des Ports an.
	    The display will automatically toggle to the latest port and display the 
                         port’s number.

	 •  Wie oben, zeigt das Display ebenso die momentane Stromstärke,
	     Spannung und Ladekapazität des Ports an.
	     As above, the display will also show the port’s current, voltage, and charging capacity.

	 •  Wenn die LED Anzeige des Ladeanschusses permanent auf leuchtet,
	     ist der Ladevorgang beendet
	     When the charging port’s LED indicator remains lit, it means charging is complete.

 Einstellungen  Settings

	 • Der gelbe Rahmen zeigt die Anzahl der aktuell geladenen Geräte
	    The yellow frame displays the current number of devices being charged 

	 • Der blaue Rahmen zeigt die momentane Anzahl an fertig geladenen Geräten die verblei-		
  	    bende Anzahl an Geräte/die noch geladen werden können
	    The blue frame shows the current number of devices that have completed charging/the 
	     total number of devices that can be supported

	 • Der rote Rahmen zeigt evtl. angewählte Ladepläne : AN (On) oder AUS (Off)
	    The red frame shows possible scheduled charging: On or Off

	 • Der grüne Rahmen zeigt das Datum und die Uhrzeit
	    The green frame shows date and time display 

9
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Inbetriebnahme / Operation

 Hauptmenü Statusanzeigen  Main menu settings
	

Um Einstellungen vorzunehmen, drücken Sie gleichzeitig die Tasten “links” (“left”) und “rechts” (“right”), drücken sie 
die Taste “unten” (“down”) zum Eingeben eines Ladeplans, drücken Sie die Tasten “links” (“left”) oder “rechts” (“right”) 
zum Aktivieren oder Deaktivieren der Ladeplan Funktionen. 

Simultaneously press the “left” and “right” keys to enter settings mode, press the “down” key to enter the schedule 
menu, press the “left” or “right” keys to activate or deactivate the schedule function.

Danach stellen Sie jeweils Uhrzeit und Datum ein, indem Sie die Tasten “oben/unten” (“up/ down”) zum Auswählen be-
nutzen, danach benutzen Sie die Tasten “links/rechts” (“left/right”) zum Einstellen des Datums.  

Danach stellen Sie Next, adjust time and date by pressing the “up/down” keys to select date, then using the “left/right” 
keys to set date.

Fahren Sie fort, indem Sie die Taste “unten” (“down”) drücken zum Einstellen der Uhrzeit; die Einstellung der Uhrzeit 
erfolgt analog zur Datumseinstellung.  

Continue and press the “down” key to enter time settings; time can be set similarly to date settings.

10
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Wenn das System an ist, schalten sich Lüfter 1 und Lüfter 2 für ca. 10 Sekunden an, um einen Selbsttest durch-
zuführen (der Lüfter sorgt für Luftdurchsatz), und stoppen dann automatisch . Bei diesem Selbsttest zeigt das 
Display keine Betriebsmeldung der Lüfter an.

When the system is turned on, Fan1 will start for about 10 seconds to check itself (the fan will bring out the 
airflow), and then stop automatically. This self-test will not show the fan operation message on the display panel.  

Bedarfsgerechtes Lüften  Fan works only when needed
Das System erkennt den Energiebedarf automatisch. Falls die Temperaturen zu hoch wer den, aktiviert das Sys-
tem einen Lüfter, bis der Energiebedarf wieder nach unten geht . Sobald das System erkennt, dass der aktivierte 
Lüfter wieder aus ist, erscheint auf jedem Bildschirm eine Nachricht mit dem Hinweis: Lüfter (fan) 1 Stop, Lüfter 
2 Stop, oder Lüfter 1/2 Stop siehe Abbildung unten:

System will detect the power loading automatically. If the temperatures get high, system will active a fan for 
cooling until the power loading getting low. Once the system detects that the activated fan has stopped, a notice 
will pop up on any screen to show “Fan 1 Stop” on any screen as shown in the images below:

Inbetriebnahme / Operation

Wenn alle Einstellungen vorgenommen wurden, drücken und halten Sie die Taste “links” (“ left”), um zum Speichermenü 
zurückzukehren, wählen Sie JA (Yes), dann drücken und halten Sie die Taste “links” (“left”), um zum Hauptmenü zurück-
zukehren  

Once all settings are complete, press and hold the “left” key to exit to the save settings menu, select Yes then press and 
hold the “left” key to return to the main menu.

 Lüfter Selbsttest   Fan self-detec
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Die gewünschten Einstellungen können wie gewohnt vorgenommen werden und werden durch diesen Hinweis 
nicht beeinträchtigt / The setting operation can still be used normally and will not be affected by these message

Fan1 stop

Die Anzeige für Lüfter 1 befindet sich im gelben Rahmen, wie unten aufgezeigt /
The location of Fan 1 is as shown in the yellow frame:

Lüfter 1 befindet sich auf der Trolley-Oberseite und ist von außen sichtbar. Falls “Fan 1 Stop” angezeigt wird, 
führen Sie bitte einen System-Neustart durch und prüfen Sie den Lüfter erneut. In diesem Zustand reduziert 
das System automatisch den Energiebedarf, um sicherzustellen, dass die Schutzsysteme weiterhin in Betrieb 
bleiben; Anwender können die Geräte nach wie vor ohne Beeinträchtigung laden, die Ladezeiten können sich 
jedoch verlängern.

Fan 1 is located at the top of the trolley and can be seen from the exterior.  If “Fan 1 Stop” is displayed, please 
restart the system and check the fan. At this point, the system will automatically reduce load to ensure that 
protective systems continue to operate; users can still charge devices without impact, but charge times might 
become longer.

Menüanzeige am einzelnen Port  Single port indicator menu

Drücken und halten Sie im Hauptmenü die Taste “rechts” (“right”), um zum Menü für jeden einzelnen Port zu 
gelangen.
In the main menu, press and hold the “right” key to enter the single port indicator menu.

Inbetriebnahme / Operation
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Anzeige Ladestatus am Port / Menüanzeige am einzelnen Port

1 Po: xx (1 ~ 30) zeigt den aktuellen Ladeanschluss
Po: xx (1 ~ 30) displays current charging port

4 Capa: Gesamte Stromkapazität am aktuellen Port (keine Display-Einheit, 
Standardeinheit ist Stromstärke/Stunde Ah.)
Capa: Total power capacity of current port (no display unit, default unit is 
Amperage/hour Ah.)

3 Curr: Stromstärke des Ladeanschlusses (Stromstärke wird mit A angezeigt)
Curr: Current in charging port (Amperage is displayed as A)

2 Volt: Spannung des aktuellen Ladeanschlusses (Volt werden mit V angezeigt, 
falls keine Geräte am Port angeschlossen sind, erscheint 0V)
Volt: Voltage of current charging port (volt is displayed as V, if no devices are 
connected to the port, 0V will be displayed)

5 TCur: Gesamt-Stromstärke aller Ladeanschlüsse (Stromstärke wird mit 
A angezeigt)
TCur: Total current of all charging ports (Amperage is displayed as A)

6 Batteriesymbol links unten /Battery icon in bottom left corner:

Gerät nicht angeschlossen / Device is not connected

Gerät angeschlossen im Standard-Lademodus / Device is connected with standard 
charging

Gerät angeschlossen im Schnell-Lademodus / Device is connected with quick 
charging

Gerät vollständig geladen / Charging has completed for the device

Das System erkennt und unterstützt automatisch folgende Betriebsarten  
The system can automatically detect and support the following current modes:

1 DC-5V 2 DC-9V

3 DC-12V 4 DC-15V

Inbetriebnahme / Operation

Danach drücken Sie die Tasten “oben”, “unten”, “links”, “rechts” (up, down, left, right), um die 
einzelnen Ports anzuwählen und die Ladedaten abzulesen.
Next, press the “up”, “down”, “left”, “right” keys to select a port to view its charging information

13
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5 DC-20V

Einstellen der Ladepläne  Schedule settings
Drücken und halten Sie im Hauptmenü die Taste “links” (“left”) oder drücken und halten Sie die Taste “rechts” 
(“right”) in der Menüanzeige für den Einzelport, um zum Menü für das Einstellen der Ladepläne zu gelangen.

In the main menu, press and hold the “left” key, or press and hold the “right” key in the single port indicator 
menu to go to the schedule menu 

Drücken und halten Sie die Tasten “links” (“left”) und “rechts” (“right”), um die Ladepläne zu programmieren 
(“week” für Woche sollte aufleuchten).

Press and hold the “left” and “right” keys to enter schedule settings (“week” should be highlighted)

Verwenden Sie die Tasten “oben” (“up”) und “unten” (“down”), um die Einstellungen zu markieren und Ände-
rungen vorzunehmen, ähnlich den Schritten zum Einstellen des Datums und der Uhrzeit.

Use the “up” and “down” keys to highlight settings and make adjustments similarly to the methods for date and 
time.

Inbetriebnahme / Operation
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Wenn Sie die gewünschten Startzeiten zum Laden eingegeben haben, wählen Sie die jeweilige Zeitdauer aus, in 
der Abbildung oben wird angezeigt: 1:00 p.m. (13.00 Uhr) mit weißem Bereich. Anwählen und die rechte Taste 
lang gedrückt halten (wie in der Abb. unten links). Das weiße Symbol wird schwarz; im Gegensatz dazu wird 
der schwarze Bereich weiß (weiß ist an, schwarz ist aus). Nachdem alle Einstellungen vorgenommen wurden, 
halten Sie die Taste „links“ („left“) so lange gedrückt, bis ein Bildschirmsymbol erscheint. Drücken Sie die linke 
oder rechte Taste für JA/Yes oder Nein/No. Wählen Sie Nein, werden Ihre Einstellungen nicht gespeichert; zum 
Speichern Ihrer eingegebenen Werte drücken Sie JA. Danach drücken und halten Sie die Taste “left” (“links”), 
um den Speichervorgang abzuschließen und zum Hauptmenü zurückzukehren.

When the schedule is set to adjust the charging period, select the time period to be adjusted, in the picture it’s 
1:00 p.m. with anti-white area. Select and long press the right button(as shown in the picture below left), The 
anti-white area will become anti-black. In contrast, anti-black will become anti-white (anti-white is on, anti-black 
is off ). After all settings are completed, long press the "left" button will pop up a screen. Press the left or right 
button to select Yes or No. Select No will not save any set value;  Select Yes to save the set value. Then press and 
hold the "left" button to finish saving and return to the main screen.

Inbetriebnahme / Inbetriebnahme

2 HOD-Ferienmodus: In dieser Grundeinstellung erfolgt von Montag bis Sonn-
tag kein Laden. Falls der User zusätzliches Laden wünscht, können Ladezei-
ten individuell auch in diesem Modus eingegeben werden.

HOD-Holiday mode: The default setting of this mode is not charging from 
Mondays to Sundays. If users would like add some charging periods, users 
can freely set the charging periods. 

3 CTM-benutzerdefinierter Modus: Die Grundeinstellung für diesen Modus ist 
ein permanentes Laden von Montag bis Sonntag. Falls der User innerhalb 
dieser Ladezeiten ein Intervall entfernen möchte, können auch hier individu-
elle Ladezeiten programmiert werden.

CTM-Custom mode: The default setting of this mode is charging from Mon-
days to Sundays all the time.  If users would like remove some charging 
periods, users can freely set the charging periods.

1 SCH-Schulmodus: Die Grundeinstellung für diesen Modus ist von Montag bis 
Freitag mit einer aktivierten Ladezeit von 08.00 Uhr – 18.00 Uhr; Samstags 
und Sonntags erfolgt kein Laden. Der User kann die Ladezeiten individuell 
einstellen.

SCH-School mode: The default setting of this mode is Monday to Friday with 
charging activated from 8:00am - 6:00pm; charging is deactivated on Satur-
days and Sundays. Users can freely set the charging periods.

Eine Ladeeinheit hat 3 Modi, wie unten aufgezeigt, und muss mindestens für eine Stunde program-
miert werden  The minimum unit for scheduled charging is hour with a total of 3 modes as shown 
below:
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Bitte nehmen Sie unser Produkt erst in Betrieb, nachdem Sie die Sicherheitshinweise 
in dieser Gebrauchsanweisung sorgfältig durchgelesen und verstanden haben und 
befolgen Sie diese auch.
Please read, understand, and follow all the safety information contained in this guide 
prior to using our product. 

Dieses Produkt ist für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Jede missbräuchli-
che Nutzung kann das Produkt beschädigen und/oder eine gefahrbringende Betriebs-
situation hervorrufen.
This product is intended for indoor use. Any misuses could damage the product and/or 
create unsafe operating conditions.

Wählen Sie zum Aufstellen einen Ort, an welchem der Luftfluss nicht behindert ist.
Das Produkt auf einer ebenen Fläche aufstellen mit mindestens 70 cm Abstand zu 
Wärmequellen wie Küchenherde oder Heizungen.
Von Flüssigkeiten fernhalten.
Select a location where the airflow is not obstructed.
Place the product on a flat, level surface at least two feet from any heat source, such as 
ranges or heater.
Keep all liquids away from the product.

Schalten Sie das Produkt aus und nehmen Sie es vor dem Reinigen vom Netz.
Bitte verwenden Sie nur trockene, weiche Tücher zum Reinigen des Gehäuses.
Turn the product off and unplug it before cleaning. 
Use only a dry, soft cloth to wipe the outside of the product.

Bitte legen Sie Ihre Smart-Geräte oder Batterien so auf der Oberfläche ab, dass sie 
nicht herunterfallen oder umkippen können.
Please properly place your smart devices or power pack on a surface so that it will not 
fall or drop.

Entsorgungshinweis / Disposal instructions
Entsprechend der auf unseren Geräten abgebildeten „durchkreuzten Mülltonne“ dürfen diese nicht über den 
Restmüll der Entsorgung zugeführt werden. Unsere professionell genutzten Elektrogeräte dürfen nicht über 
kommunale Sammelstellen entsorgt werden, sondern werden auf Wunsch direkt von uns zurückgenommen. Hier-
zu bitten wir unter der Tel.-Nr. +49(0)8581/99992 - 0 um Ihre Kontaktaufnahme und wir werden kurzfristig alle 
weiteren Schritte einer für Sie kostenfreien Entsorgung veranlassen.
In line with the symbol shown on our devices (crossed-out waste bin), they may not be disposed of via the house-
hold waste. Please also note that our professionally used electrical appliances may neither be brought to public or 
community supplied disposal systems! If required, we will take back your end-of-life product free of charge at our 
plant. In this case, please give us a call at +49(0)8581/99992 - 0 and we will arrange all necessary steps for proper 
and free take-back and disposal of your device.
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Wir 

PARAT Solutions GmbH, 94065 Waldkirchen, Germany

erklären hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene Produkt

übereinstimmt mit den grundlegenden Anforderungen folgender EU- Richtlinien:

Angewendete Normen und technische Spezifikationen:

NSR/LVR
EN IEC 62368-1

EMV/EMC
EN 55032
EN 55035
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

RoHS
EN IEC 63000:2018

Neureichenau, den 26.09.2022

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie
2014/30/EU Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
2011/65/EU RoHS-Richtlinie

IT-Aufbewahrungs- und Ladewagen
PARAPROJECT® Trolley C30

EU - Konformitätserklärung  / EU - Declaration of Conformity (DoC)
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Mösl Dominik
(Leiter Technik/Produktmanagement 

Koffer/Licht)



8

We

PARAT Solutions GmbH, 94065 Waldkirchen, Germany

hereby declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant EU directives as follows:

The following harmonized standards and technical specifications have been applied:

Neureichenau, 26.09.2022

2014/35/EU Low Voltage Directive
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
2011/65/EU RoHS Directive

IT Storage and Charging Cart
PARAPROJECT® Trolley C30

EU - Konformitätserklärung  / EU - Declaration of Conformity (DoC)

NSR/LVR
EN IEC 62368-1

EMV/EMC
EN 55032
EN 55035
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

RoHS
EN IEC 63000:2018
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Mösl Dominik
(Leiter Technik/Produktmanagement 

Koffer/Licht)
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PARAT Solutions GmbH 
Gewerbegebiet Manzing 7
D-94065 Waldkirchen
Phone: +49 (0) 8581/ 99992 - 0
Mail: it-cases@parat.de
www.parat.de 


